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ORDE 93/2013, d’11 de novembre, de la Conselleria 
d’Educació, Cultura i Esport, per la qual es modifica l’an-
nex únic denominat certificats i diplomes que acrediten la 
competència en llengües estrangeres del Decret 61/2013, 
de 17 de maig, pel qual s’establix un sistema de reconei-
xement de la competència en llengües estrangeres a la 
Comunitat Valenciana i es crea la Comissió d’Acredita-
ció de Nivells de Competència en Llengües Estrangeres. 
[2013/10793]

ORDEN 93/2013, de 11 de noviembre, de la Consellería 
de Educación, Cultura y Deporte, por la que se modifi-
ca el anexo único denominado certificados y diplomas 
que acreditan la competencia en lenguas extranjeras del 
Decreto 61/2013, de 17 de mayo, por el que se establece 
un sistema de reconocimiento de la competencia en len-
guas extranjeras en la Comunitat Valenciana y se crea la 
Comisión de Acreditación de Niveles de Competencia en 
Lenguas Extranjeras. [2013/10793]

Preàmbul

La consecució d’alts nivells de competència comunicativa i, espe-
cialment, el coneixement de llengües estrangeres són factors que afa-
vorixen les relacions culturals i socials entre els pobles i augmenten les 
capacitats professionals de les persones en una societat cada vegada més 
global i competitiva.

Per a l’adquisició i el desenrotllament de les mencionades compe-
tències hi ha diverses vies, bé a través de l’ensenyança reglada, o bé per 
mitjà de l’aprenentatge no formal, tant per la participació en cursos com 
per les oportunitats d’aprenentatge derivades de la creixent mobilitat de 
les persones. La Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, ho 
reconeix en l’article 66.4, on es diu que es tendirà a establir connexions 
entre ambdós vies i s’adoptaran mesures per a la validació dels apre-
nentatges així adquirits.

El Reial Decret 1629/2006, pel qual es fixen els aspectes bàsics del 
currículum de les ensenyances d’idiomes de règim especial regulades 
per la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, reconeix, per 
mitjà del seu ús com a referència per a les ensenyances d’idiomes, el 
valor del Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües.

Així mateix, el Decret 61/2013, de 17 de maig, del Consell, pel qual 
s’establix un sistema de reconeixement de la competència en llengües 
estrangeres a la Comunitat Valenciana i es crea la Comissió d’Acredi-
tació de Nivells de Competència en Llengües Estrangeres, normalitza 
un procés d’acreditació de la mencionada competència i detalla, a més 
dels certificats emesos per les escoles oficials d’idiomes i els centres 
certificadors de l’Associació de Centres de Llengües en l’Ensenyança 
Superior (ACLES), en el seu annex únic, els certificats i els diplomes 
que acrediten la competència en llengües estrangeres. D’altra banda, les 
mateixes escoles oficials d’idiomes, en l’Orde 10 de març de 2008, de 
la Conselleria d’Educació, per la qual es regula la prova de certificació 
de les ensenyances d’idiomes de règim especial a la Comunitat Valen-
ciana, junt amb la disposició addicional única afegida a la mencionada 
orde per mitjà de la disposició final primera de l’Orde 87/2013, de 20 
de setembre, de la Conselleria d’Educació, Cultura i Esport, establixen, 
entre altres qüestions, que els certificats expedits corresponen als nivells 
definits en el Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües 
(MCER).

El Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües va esta-
blir els descriptors globals per a poder dur a terme tant l’ensenyança i 
l’aprenentatge com l’avaluació dels nivells de competència en llengües, 
sense que hi haja, per ser contrari a la intenció del Marc, un únic orga-
nisme o sistema d’avaluació europeu que acredite els mencionats nivells 
de competència lingüística.

Així, per a facilitar l’acreditació de distints graus de competència 
en llengües estrangeres a la Comunitat Valenciana, esta orde té com a 
objecte modificar i actualitzar el catàleg de certificacions de la compe-
tència lingüística proposat en l’annex únic del Decret 61/2013, de 17 de 
maig, tal com recull l’article 2.3.

Per tot allò que s’ha exposat, vista la proposta de la direcció general 
de Formació Professional i Ensenyances de Règim Especial i d’acord el 
Ple de la Comissió d’Acreditació de Nivells de Competència en Llen-
gües Estrangeres, en virtut de les competències que m’atribuïx l’article 
28.e de la Llei 5/1983, de 30 de desembre, del Consell, així com en la 
disposició final primera del Decret 61/2013, de 17 de maig, del Con-
sell, en la disposició addicional segona del Reial Decret 1629/2006, 
de 29 de desembre, i en el Decret 19/2012, de 7 de desembre, del pre-
sident de la Generalitat, que determina les conselleries en què s’orga-
nitza l’Administració de la Generalitat, de conformitat amb esta, i el 

Preámbulo

La consecución de altos niveles de competencia comunicativa y, 
especialmente, el conocimiento de lenguas extranjeras son factores que 
favorecen las relaciones culturales y sociales entre los pueblos y aumen-
tan las capacidades profesionales de las personas en una sociedad cada 
vez más global y competitiva.

Para la adquisición y desarrollo de dichas competencias existen 
diversas vías, bien a través de la enseñanza reglada o bien mediante el 
aprendizaje no formal, tanto por la participación en cursos como por las 
oportunidades de aprendizaje derivadas de la creciente movilidad de 
las personas. La Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, lo 
reconoce en su artículo 66.4, donde establece que se tenderá a establecer 
conexiones entre ambas vías y se adoptarán medidas para la validación 
de los aprendizajes así adquiridos.

El Real Decreto 1629/2006, por el que se fijan los aspectos básicos 
del currículo de las enseñanzas de idiomas de régimen especial regula-
das por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, reconoce, 
mediante su uso como referencia para las enseñanzas de idiomas, el 
valor del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

Asimismo, el Decreto 61/2013, de 17 de mayo, del Consell, por el 
que se establece un sistema de reconocimiento de la competencia en 
lenguas extranjeras en la Comunitat Valenciana y se crea la Comisión 
de Acreditación de Niveles de Competencia en Lenguas Extranjeras, 
normaliza un proceso de acreditación de dicha competencia y detalla, 
además de los certificados emitidos por las escuelas oficiales de idiomas 
y los centros certificadores de la Asociación de Centros de Lenguas en 
la Enseñanza Superior (ACLES), en su anexo único, los certificados 
y diplomas que acreditan la competencia en lenguas extranjeras. Por 
otro lado, las propias escuelas oficiales de idiomas, en la Orden, de 10 
de marzo de 2008, de la Consellería de Educación, por la que se regu-
la la prueba de certificación de las enseñanzas de idiomas de régimen 
especial en la Comunitat Valenciana, junto con la disposición adicional 
única añadida a dicha orden mediante la disposición final primera de la 
Orden 87/2013, de 20 de septiembre, de la Consellería de Educación, 
Cultura y Deporte, establecen, entre otras cuestiones, que los certifica-
dos expedidos corresponden a los niveles definidos en el Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER).

El Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas estable-
ció los descriptores globales para poder llevar a cabo tanto la enseñanza 
y el aprendizaje como la evaluación de los niveles de competencia en 
lenguas, sin que exista, por ser contrario a la intención del Marco, un 
único organismo o sistema de evaluación europeo que acredite los men-
cionados niveles de competencia lingüística.

Así, para facilitar la acreditación de distintos grados de compe-
tencia en lenguas extranjeras en la Comunitat Valenciana, esta orden 
tiene como objeto modificar y actualizar el catálogo de certificaciones 
de la competencia lingüística propuesto en el anexo único del Decreto 
61/2013, de 17 de mayo, tal como viene recogido en su artículo 2.3.

Por todo lo expuesto, vista la propuesta de la Dirección General de 
Formación Profesional y Enseñanzas de Régimen Especial y conforme 
el Pleno de la Comisión de Acreditación de Niveles de Competencia 
en Lenguas Extranjeras, en virtud de las competencias que me atribu-
ye el artículo 28.e de la Ley 5/1983, de 30 de diciembre, del Consell, 
así como en la disposición final primera del Decreto 61/2013, de 17 
de mayo, del Consell, en la disposición adicional segunda del Real 
Decreto 1629/2006, de 29 de diciembre, y en el Decreto 19/2012, de 7 
de diciembre, del president de la Generalitat, por el que determina las 
consellerías en que se organiza la Administración de la Generalitat, de 
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conformidad con la misma, y el Decreto 190/2012, de 21 de diciembre, 
del Consell, por el que aprueba el Reglamento Orgánico y Funcional de 
la Consellería de Educación, Cultura y Deporte,

ORDENO

Artículo único. Objeto y ámbito de aplicación
1. El objeto de la presente orden es modificar el anexo único del 

Decreto 61/2013, de 17 de mayo, revisando las entidades propuestas 
inicialmente, así como incluyendo nuevas entidades para acreditar la 
competencia lingüística y comunicativa.

2. Esta orden será de aplicación en el ámbito territorial de la Comu-
nitat Valenciana.

DISPOSICIÓN ADICIONAL

Única. Incidencia en las dotaciones de gasto
La implementación y el posterior desarrollo de esta norma no 

podrán tener incidencia alguna en la dotación de todos y cada uno de 
los capítulos de gasto asignados a la consellería competente en materia 
de educación, y en todo caso, deberá ser atendido con los medios perso-
nales y materiales de la consellería competente por razón de la materia.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
Quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior rango 

se opongan a lo dispuesto en la presente orden.

DISPOSICIÓN FINAL

Única. Entrada en vigor
La presente orden entrará en vigor el día siguiente al de su publica-

ción en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 11 de noviembre de 2013

La consellera de Educación, Cultura y Deporte,
MARÍA JOSÉ CATALÁ VERDET

Decret 190/2012, de 21 de desembre, del Consell, pel qual s’aprova el 
Reglament Orgànic i Funcional de la Conselleria d’Educació, Cultura 
i Esport,

ORDENE

Article únic. Objecte i àmbit d’aplicació
1. L’objecte d’esta orde és modificar l’annex únic del Decret 

61/2013, de 17 de maig, i revisar les entitats proposades inicialment, 
així com incloure-hi noves entitats per a acreditar la competència lin-
güística i comunicativa.

2. Esta orde serà aplicable en l’àmbit territorial de la Comunitat 
Valenciana.

DISPOSICIÓ ADDICIONAL

Única. Incidència en les dotacions de gasto
La implementació i el posterior desplegament d’esta norma no 

podran tindre cap incidència en la dotació de tots i cada un dels capítols 
de gasto assignats a la conselleria competent en matèria d’educació i, 
en tot cas, haurà de ser atés amb els mitjans personals i materials de la 
conselleria competent en esta matèria.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
Queden derogades totes les disposicions que del mateix rang o d’un 

rang inferior s’oposen al que disposa la present orde.

DISPOSICIÓ FINAL

Única. Entrada en vigor
Esta orde entrarà en vigor l’endemà de la seua publicació en el 

Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 11 de novembre de 2013

La consellera d’Educació, Cultura i Esport,
MARÍA JOSÉ CATALÁ VERDET

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



ANNEX

Certificats i diplomes que acrediten la competència en llengües estrangeres

ANGLÉS

B2 C1 C2

Escola Oficial d’Idiomes

(segons allò que s’ha estipulat en 
l’article 2.2 del Decret 61/2013, de 

17 de maig)

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes nivell avançat 

(B2) o equivalent

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C1

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C2

Universitats espanyoles acreditades 
per l’Associació de Centres d’Educa-

ció Superior (ACLES)

(segons allò que s’ha estipulat en 
l’article 2.2 del Decret 61/2013, de 

17 de maig)

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredi-

tació d’exàmens d’ACLES, nivell B2.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredi-

tació d’exàmens d’ACLES, nivell C1.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredi-

tació d’exàmens d’ACLES, nivell C2.

Cambridge University – FCE (First Certificate in English)

– BEC Vantage (Business English 
Certificate)

– CAE (Certificate in Advanced 
English)

– BEC Higher (Business English Cer-
tificate)

– CPE (Certificate of Proficiency in 
English)

Cambridge University ESOL

Examinations,

IDP IELTS Australia

– IELTS de 5,5 a 6,5 punts (Internatio-
nal English Language Testing System)

– IELTS de 6,5 a 7 punts (International 
English Language Testing System)

– IELTS de 7,5 a 9 punts (International 
English Language Testing System)

Trinity College – ISE II (Integrated Skills in English 
Certificate)

– ISE III (Integrated Skills in English 
Certificate)

– ISE IV (Integrated Skills in English 
Certificate)

Educational Testing Service

(ETS)

– TOEFL iBT de 87 a 109 punts(Test 
of English as a Foreign Language – 
Internet Based Test) 

– TOEIC de 785 a 945 punts (Test 
of English for International Communi-
cation)

– TOEFL iBT de 110 a 120 punts (Test 
of English as a Foreign Language – 
Internet Based Test) 

– TOEIC de 945 a 990 punts (Test 
of English for International Communi-
cation)

Pearson Test of English

(PTE)
– PTE General Level 3 – PTE General Level 4 – PTE General Level 5

Certificats europeus d’idiomes (telc) – telc English B2 – telc English C1

Sistema educatiu

– Títol de mestre o grau equiva-
lent, especialitat Llengua Estrangera 
Anglés.

– Egressats de sistemes educatius als 
quals els és aplicable l’article 38.5 de 
la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, 
d’Educació, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del siste-
ma educatiu corresponent quan el dit 
sistema es trobe entre els indicats en 
la normativa estatal vigent o aquella 
que la substituïsca, així com egressats 
de sistemes educatius estrangers no 
previstos anteriorment, que hauran 
d’acreditar documentalment estar en 
condicions d’accedir a la universitat 
des del sistema educatiu corresponent 
junt amb l’homologació dels seus 
estudis corresponent al títol de Batxi-
llerat de l’estat espanyol.

Titulacions de grau o equivalents, 
expedides per universitats estrangeres, 
per a estudis realitzats en anglés com a 
llengua vehicular.

Títol de Llicenciat/ada en Filologia 
Anglesa, o títol de grau equivalent.

Títol de Llicenciat/ada en Traducció i 
Interpretació: Anglés, o títol de grau 
equivalent.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



Certificats i diplomes que acrediten la competència en llengües estrangeres: certificacions presentades en la convocatòria 2013

ANGLÉS
Per a tots els certificats d’esta secció, en el certificat haurà de constar la data de realització de la prova de certificació, o, a falta d’això, s’aportarà un certificat 

oficial emés per l’entitat certificadora on s’indique la data esmentada; seran vàlids únicament els certificats les proves de certificació dels quals es realitzen entre 
l’1 de gener i el 31 de desembre de 2013.

Universitat de València Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Universitat Miguel Hernández Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

CEU-Universitat Cardenal Herrera Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Universitat Internacional Valenciana (VIU) Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Florida Universitària Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Universitat Catòlica de València Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Cambra de Comerç de València Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Cambra de Comerç de Castelló Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Cambra de Comerç d’Orihuela Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

Complex Educatiu Mas Camarena Certificat de superació de la prova de certificació d’idioma anglés, nivell B2

FRANCÉS
B2 C1 C2

Escola Oficial d’Idiomes
(segons allò que s’ha estipulat en l’ar-
ticle 2.2 del Decret 61/2013, de 17 de 

maig)

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes nivell avançat 

(B2) o equivalent

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C1

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C2

Universitats espanyoles acreditades per 
l’Associació de Centres d’Educació 

Superior (ACLES)
(segons allò que s’ha estipulat en l’ar-
ticle 2.2 del Decret 61/2013, de 17 de 

maig)

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell B2.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell C1.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell C2.

CIEP,
Ministère de l’Éducation Nationale

– DELF B2 (Diplôme d’Études en Lan-
gue Française) – DALF C1 (Diplôme Approfondi de 

Langue Française)

– DALF C2 (Diplôme Approfondi de 
Langue Française)

Chambre de Commerce et d’Industrie 
de Paris

– DFP B2 (Diplôme de Français Profes-
sionnel)

– DFP C1 (Diplôme de Français Profes-
sionnel)

– DFP C2 (Diplôme de Français Profes-
sionnel)

DU
(Diplôme universitaire)

– DUEF B2 (Diplôme Universitaire 
d’Études Françaises)
– CPLF B2 (Certificat Pratique de Lan-
gue Française)
– DEF B2 (Diplôme d’Études Françai-
ses)

– DUEF C1 (Diplôme Universitaire 
d’Études Françaises)
– CPLF C1 (Certificat Pratique de Lan-
gue Française)
– DAEF C1 (Diplôme Approfondi 
d’Études Françaises)

– DSEF (Diplôme Supérieur d’Études 
Françaises)

Alliance Française – BULATS de 60 a 74 punts – BULATS de 75 a 89 punts
– BULATS de 89 a 100 punts
– DHEF (Diplôme de Hautes Études 
Françaises) – Alliance Française

Certificats europeus d’idiomes (telc) – telc Français B2

Sistema educatiu

– Títol de mestre o grau equivalent, 
especialitat Llengua Estrangera Francés.
– Egressats de sistemes educatius als 
quals els és aplicable l’article 38.5 de 
la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, 
d’Educació, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del siste-
ma educatiu corresponent quan el dit 
sistema es trobe entre els indicats en la 
normativa estatal vigent o aquella que 
la substituïsca, així com egressats de 
sistemes educatius estrangers no previs-
tos anteriorment, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del sistema 
educatiu corresponent junt amb l’homo-
logació dels seus estudis corresponent 
al títol de Batxillerat de l’estat espanyol.

Titulacions de grau o equivalents, expe-
dides per universitats estrangeres, per a 
estudis realitzats en francés com a llen-
gua vehicular.

Títol de Llicenciat/ada en Filologia 
Francesa, o títol de grau equivalent.
Títol de Llicenciat/ada en Traducció i 
Interpretació: Francés, o títol de grau 
equivalent.
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ALEMANY
B2 C1 C2

Escola Oficial d’Idiomes
(segons allò que s’ha estipulat en l’ar-
ticle 2.2 del Decret 61/2013, de 17 de 

maig)

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes nivell avançat 

(B2) o equivalent

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C1

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C2

Universitats espanyoles acreditades per 
l’Associació de Centres d’Educació 

Superior (ACLES)
(segons allò que s’ha estipulat en l’ar-
ticle 2.2 del Decret 61/2013, de 17 de 

maig)

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell B2.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell C1.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell C2.

Goethe Institut

– Goethe Zertifikat B2 
– ZDfB (Zertifikat Deutsch für den 
Beruf)
– BULATS de 60 a 74 punts

– Goethe Zertifikat C1 
– ZDfB (Zertifikat Deutsch für den 
Beruf)
– PWD (Prüfung Wirtschaftsdeutsch 
International) 
–BULATS de 75 a 89 punts

– Goethe-Zertifikat C2: GDS 
– ZOP (Zentrale Oberstufenprüfung) 
– KDS (Kleines Deutsches Sprachdi-
plom) 
– GDS (Großes Deutsches Sprachdi-
plom) 
– BULATS de 90 a 100 punts

TestDaF Institut – TDN 3 (TestDaf, nivell 3)
– TDN 4 (TestDaf, nivell 4)

– TDN 5 (TestDaf, nivell 5)

Certificats europeus d’idiomes (telc)

– telc Deutsch B2 (Zertifikat Deutsch 
Plus)
– telc Deutsch B2 – Beruf (Zertifikat 
Deutsch für den Beruf)

– telc Deutsch C1 (Zertifikat Deutsch 
C1)

Österreichisches Sprachdiplom 
Deutsch (ÖSD) – MD (Mittelstufe Deutsch) – OD (Oberstufe Deutsch) – WD (Wirtschaftssprache Deutsch)

Sistema educatiu

– Títol de mestre o grau equivalent, 
especialitat Llengua Estrangera Ale-
many.
– Egressats de sistemes educatius als 
quals els és aplicable l’article 38.5 de 
la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, 
d’Educació, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del siste-
ma educatiu corresponent quan el dit 
sistema es trobe entre els indicats en la 
normativa estatal vigent o aquella que 
la substituïsca, així com egressats de 
sistemes educatius estrangers no previs-
tos anteriorment, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del sistema 
educatiu corresponent junt amb l’homo-
logació dels seus estudis corresponent 
al títol de Batxillerat de l’estat espanyol.

Titulacions de grau o equivalents, expe-
dides per universitats estrangeres, per a 
estudis realitzats en alemany com a llen-
gua vehicular.

Títol de Llicenciat/ada en Filologia Ale-
manya, o títol de grau equivalent.
Títol de Llicenciat/ada en Traducció i 
Interpretació: Alemany, o títol de grau 
equivalent.

ITALIÀ
B2 C1 C2

Escola Oficial d’Idiomes
(segons allò que s’ha estipulat en l’ar-
ticle 2.2 del Decret 61/2013, de 17 de 

maig)

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes nivell avançat 

(B2) o equivalent

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C1

Certificat de superació de la prova de 
certificació d’idiomes C2

Universitats espanyoles acreditades per 
l’Associació de Centres d’Educació 

Superior (ACLES)
(segons allò que s’ha estipulat en l’ar-
ticle 2.2 del Decret 61/2013, de 17 de 

maig)

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell B2.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell C1.

Títols, diplomes i certificats que con-
tinguen el segell del model d’acredita-
ció d’exàmens d’ACLES, nivell C2.

Università per Stranieri di Perugia
– CELI 3 (Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana)

– CELI 4 (Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana)
– CIC Avanzato C1 (Certificato di Itali-
ano Commerciale)

– CELI 5 (Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana)

Università per Stranieri di Siena – CILS Due-B2 (Certificazione di Itali-
ano come Lingua Straniera)

– CILS Tre-C1 (Certificazione di Italia-
no come Lingua Straniera)

– CILS Quattro-C2 (Certificazione di 
Italiano come Lingua Straniera)

Università degli Studi di Roma Tre
– int.IT (Certificato di Competenza 
Intermedia in Italiano come Lingua 
Straniera) 

– IT (Certificato di Italiano come Lin-
gua Straniera)
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ITALIÀ
B2 C1 C2

Società Dante Alighieri – PLIDA B2 (Progetto Lingua Italiana 
Dante Alighieri)
– PLIDA Commerciale B2

– PLIDA C1 (Progetto Lingua Italiana 
Dante Alighieri)
– PLIDA Commerciale C1

– PLIDA C2 (Progetto Lingua Italiana 
Dante Alighieri)

Certificats europeus d’idiomes (telc) – telc Italiano B2

Sistema educatiu

– Títol de mestre o grau equivalent, 
especialitat Llengua Estrangera Italià.
– Egressats de sistemes educatius als 
quals els és aplicable l’article 38.5 de 
la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, 
d’Educació, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del siste-
ma educatiu corresponent quan el dit 
sistema es trobe entre els indicats en la 
normativa estatal vigent o aquella que 
la substituïsca, així com egressats de 
sistemes educatius estrangers no previs-
tos anteriorment, que hauran d’acreditar 
documentalment estar en condicions 
d’accedir a la universitat des del sistema 
educatiu corresponent junt amb l’homo-
logació dels seus estudis corresponent 
al títol de Batxillerat de l’estat espanyol.

Titulacions de grau o equivalents, expe-
dides per universitats estrangeres, per a 
estudis realitzats en italià com a llengua 
vehicular.

Títol de Llicenciat/ada en Filologia Itali-
ana, o títol de grau equivalent.
Títol de Llicenciat/ada en Traducció i 
Interpretació: Italià, o títol de grau equi-
valent.

* * * * * *
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ANEXO
Certificados y diplomas que acreditan la competencia en lenguas extranjeras

INGLÉS

B2 C1 C2

Escuela Oficial de Idiomas
(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas nivel 

avanzado (B2) o equivalente

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C1

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C2

Universidades españolas acreditadas 
por la Asociación de Centros de 
Educación Superior (ACLES)

(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel B2.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C1.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C2.

Cambridge University -FCE (First Certificate in English)
-BEC Vantage (Business English Cer-
tificate)

-CAE (Certificate in Advanced English)
-BEC Higher (Business English Certifi-
cate)

-CPE (Certificate of Proficiency in Eng-
lish)

Cambridge University ESOL
Examinations,

IDP IELTS Australia

-IELTS de 5,5 a 6,5 puntos (Internation-
al English Language Testing System)

-IELTS de 6,5 a 7 puntos (International 
English Language Testing System)

-IELTS de 7,5 a 9 puntos (International 
English Language Testing System)

Trinity College -ISE II (Integrated Skills in English Cer-
tificate)

-ISE III (Integrated Skills in English 
Certificate)

-ISE IV (Integrated Skills in English 
Certificate)

Educational Testing Service
(ETS)

-TOEFL iBT de 87 a 109 puntos (Test of 
English as a Foreign Language – Inter-
net Based Test) 
-TOEIC de 785 a 945 puntos (Test of 
English for International Communica-
tion)

-TOEFL iBT de 110 a 120 puntos (Test 
of English as a Foreign Language – 
Internet Based Test) 
-TOEIC de 945 a 990 puntos (Test of 
English for International Communica-
tion)

Pearson Test of English
(PTE)

-PTE General Level 3 -PTE General Level 4 -PTE General Level 5

Certificados europeos de idiomas (telc) -telc English B2 -telc English C1

Sistema educativo

– Título de maestro o grado equivalente, 
especialidad Lengua extranjera Inglés.
– Egresados de sistemas educativos a los 
que es de aplicación el artículo 38.5 de 
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, 
de Educación, que habrán de acreditar 
documentalmente estar en condicio-
nes de acceder a la universidad desde 
el sistema educativo correspondiente 
cuando dicho sistema se encuentre entre 
los indicados en la normativa estatal 
vigente o aquella que la sustituya, así 
como egresados de sistemas educativos 
extranjeros no contemplados anterior-
mente, que habrán de acreditar docu-
mentalmente estar en condiciones de 
acceder a la universidad desde el siste-
ma educativo correspondiente junto con 
la homologación de sus estudios cor-
respondiente al título de Bachiller del 
estado español.

Titulaciones de grado o equivalentes, 
expedidas por universidades extranjeras, 
para estudios realizados en inglés como 
lengua vehicular.

Título de Licenciado/a en Filología 
Inglesa, o título de grado equivalente.
Título de Licenciado/a en Traducción e 
Interpretación: Inglés, o título de grado 
equivalente.

Certificados y diplomas que acreditan la competencia en lenguas extranjeras: Certificaciones presentadas en la convocatoria 2013

Inglés
Para todos los certificados de esta sección, en el certificado deberá constar la fecha de realización de la prueba de certificación, o, en su defecto, se acompañará de 
un certificado oficial emitido por la entidad certificadora donde se indique dicha fecha, siendo válidas únicamente las certificaciones cuyas pruebas de certificación 

se realicen entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2013.
Universitat de València Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Universidad Miguel Hernández Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

CEU-Universidad Cardenal Herrera Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Valencian Internacional University (VIU) Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Florida Universitària Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Universidad Católica de Valencia Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Cámara de Comercio de Valencia Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Cámara de Comercio de Castellón Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Cámara de Comercio de Orihuela Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2

Complejo Educativo Mas Camarena Certificado de superación de la Prueba de Certificación de Idioma Inglés, nivel B2
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FRANCÉS

B2 C1 C2

Escuela Oficial de Idiomas
(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas nivel 

avanzado (B2) o equivalente

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C1

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C2

Universidades españolas acreditadas 
por la Asociación de Centros de 
Educación Superior (ACLES)

(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel B2.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C1.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C2.

CIEP,
Ministère de l’Éducation Nationale

-DELF B2 (Diplôme d’Études en Lan-
gue Française)

-DALF C1 (Diplôme Approfondi de 
Langue Française)

-DALF C2 (Diplôme Approfondi de 
Langue Française)

Chambre de Commerce et d’Industrie 
de Paris

-DFP B2 (Diplôme de Français Profes-
sionnel)

-DFP C1 (Diplôme de Français Profes-
sionnel)

-DFP C2 (Diplôme de Français Profes-
sionnel)

DU
(Diplôme universitaire)

-DUEF B2 (Diplôme Universitaire 
d’Études Françaises)
-CPLF B2 (Certificat Pratique de Lan-
gue Française)
-DEF B2 (Diplôme d’Études Français-
es)

-DUEF C1 (Diplôme Universitaire 
d’Études Françaises)
-CPLF C1 (Certificat Pratique de Lan-
gue Française)
-DAEF C1 (Diplôme Approfondi 
d’Études Françaises)

-DSEF (Diplôme Supérieur d’Études 
Françaises)

Alliance Française -BULATS de 60 a 74 puntos -BULATS de 75 a 89 puntos
-BULATS de 89 a 100 puntos
-DHEF (Diplôme de Hautes Études 
Françaises) – Alliance Française

Certificados europeos de idiomas (telc) -telc Français B2

Sistema educativo

– Título de maestro o grado equivalente, 
especialidad Lengua extranjera Francés
– Egresados de sistemas educativos a los 
que es de aplicación el artículo 38.5 de 
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, 
de Educación, que habrán de acreditar 
documentalmente estar en condicio-
nes de acceder a la universidad desde 
el sistema educativo correspondiente 
cuando dicho sistema se encuentre entre 
los indicados en la normativa estatal 
vigente o aquella que la sustituya, así 
como egresados de sistemas educativos 
extranjeros no contemplados anterior-
mente, que habrán de acreditar docu-
mentalmente estar en condiciones de 
acceder a la universidad desde el siste-
ma educativo correspondiente junto con 
la homologación de sus estudios cor-
respondiente al título de Bachiller del 
estado español.

Titulaciones de grado o equivalentes, 
expedidas por universidades extranje-
ras, para estudios realizados en francés 
como lengua vehicular.

Título de Licenciado/a en Filología 
Francesa, o título de grado equivalente.
Título de Licenciado/a en Traducción e 
Interpretación: Francés, o título de grado 
equivalente.

ALEMÁN
B2 C1 C2

Escuela Oficial de Idiomas
(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas nivel 

avanzado (B2) o equivalente

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C1

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C2

Universidades españolas acreditadas 
por la Asociación de Centros de 
Educación Superior (ACLES)

(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel B2.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C1.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C2.

Goethe Institut

-Goethe Zertifikat B2 
-ZDfB (Zertifikat Deutsch für den 
Beruf)
-BULATS de 60 a 74 puntos

-Goethe Zertifikat C1 
-ZDfB (Zertifikat Deutsch für den 
Beruf)
-PWD (Prüfung Wirtschaftsdeutsch 
International) 
-BULATS de 75 a 89 puntos

-Goethe-Zertifikat C2: GDS 
-ZOP (Zentrale Oberstufenprüfung) 
-KDS (Kleines Deutsches Sprachdi-
plom) 
-GDS (Großes Deutsches Sprachdi-
plom) 
-BULATS de 90 a 100 puntos

TestDaF Institut
-TDN 3 (TestDaf nivel 3)
-TDN 4 (TestDaf nivel 4) -TDN 5 (TestDaf nivel 5)

Certificados europeos de idiomas (telc)

-telc Deutsch B2 (Zertifikat Deutsch 
Plus)
-telc Deutsch B2 – Beruf (Zertifikat 
Deutsch für den Beruf)

-telc Deutsch C1 (Zertifikat Deutsch 
C1)

Österreichisches Sprachdiplom 
Deutsch (ÖSD)

-MD (Mittelstufe Deutsch) -OD (Oberstufe Deutsch) -WD (Wirtschaftssprache Deutsch)
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ALEMÁN

B2 C1 C2

Sistema educativo

– Título de maestro o grado equivalente, 
especialidad Lengua extranjera Alemán.
– Egresados de sistemas educativos a los 
que es de aplicación el artículo 38.5 de 
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, 
de Educación, que habrán de acreditar 
documentalmente estar en condicio-
nes de acceder a la universidad desde 
el sistema educativo correspondiente 
cuando dicho sistema se encuentre entre 
los indicados en la normativa estatal 
vigente o aquella que la sustituya, así 
como egresados de sistemas educativos 
extranjeros no contemplados anterior-
mente, que habrán de acreditar docu-
mentalmente estar en condiciones de 
acceder a la universidad desde el sis-
tema educativo correspondiente junto 
con la homologación de sus estudios 
correspondiente al título de Bachiller 
del estado español.

Titulaciones de grado o equivalentes, 
expedidas por universidades extranje-
ras, para estudios realizados en alemán 
como lengua vehicular.

Título de Licenciado/a en Filología 
Alemana, o título de grado equivalente.
Título de Licenciado/a en Traducción e 
Interpretación: Alemán, o título de grado 
equivalente.

ITALIANO

B2 C1 C2
Escuela Oficial de Idiomas

(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas nivel 

avanzado (B2) o equivalente

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C1

Certificado de superación de la prueba 
de certificación de idiomas C2

Universidades españolas acreditadas 
por la Asociación de Centros de 
Educación Superior (ACLES)

(según lo estipulado en el artículo 2.2 
del Decreto 61/2013, de 17 de mayo)

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel B2.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C1.

Títulos, diplomas y certificados que 
contengan el sello del modelo de 

acreditación de exámenes de ACLES, 
nivel C2.

Università per Stranieri di Perugia
-CELI 3 (Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana)

-CELI 4 (Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana)
-CIC Avanzato C1 (Certificato di Italia-
no Commerciale)

-CELI 5 (Certificato di Conoscenza 
della Lingua Italiana)

Università per Stranieri di Siena -CILS Due-B2 (Certificazione di Italia-
no come Lingua Straniera)

-CILS Tre-C1 (Certificazione di Italiano 
come Lingua Straniera) -CILS Quattro-C2 (Certificazione di Ita-

liano come Lingua Straniera)

Università degli Studi di Roma Tre
-int.IT (Certificato di Competenza Inter-
media in Italiano come Lingua Stranie-
ra) 

-IT (Certificato di Italiano come Lingua 
Straniera)

Società Dante Alighieri -PLIDA B2 (Progetto Lingua Italiana 
Dante Alighieri)
-PLIDA Commerciale B2

-PLIDA C1 (Progetto Lingua Italiana 
Dante Alighieri)
-PLIDA Commerciale C1

-PLIDA C2 (Progetto Lingua Italiana 
Dante Alighieri)

Certificados europeos de idiomas (telc) -telc Italiano B2

Sistema educativo

– Egresados de sistemas educativos a los 
que es de aplicación el artículo 38.5 de 
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, 
de Educación, que habrán de acreditar 
documentalmente estar en condicio-
nes de acceder a la universidad desde 
el sistema educativo correspondiente 
cuando dicho sistema se encuentre entre 
los indicados en la normativa estatal 
vigente o aquella que la sustituya, así 
como egresados de sistemas educativos 
extranjeros no contemplados anterior-
mente, que habrán de acreditar docu-
mentalmente estar en condiciones de 
acceder a la universidad desde el sis-
tema educativo correspondiente junto 
con la homologación de sus estudios 
correspondiente al título de Bachiller 
del estado español.

Titulaciones de grado o equivalentes, 
expedidas por universidades extranje-
ras, para estudios realizados en italiano 
como lengua vehicular.

Título de Licenciado/a en Filología 
Italiana, o título de grado equivalente.
Título de Licenciado/a en Traducción e 
Interpretación: Italiano, o título de grado 
equivalente.
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